
* Note: �GM27C and GM2799C will replace original tank using lock-ring kit (LO58) included.

* Note : �GM27C et GM2799C remplacent le réservoir original en utilisant le joint d’étanchéité (LO58) 
fourni avec le réservoir.

* Nota : �GM27C y GM2799C reemplazarán el tanque original utilizando el kit de anillo de cierre 
(LO58) incluido.

The following steps must be taken in order to prevent any damage to the filler neck and fuel tank.
Any filler neck or fuel tank damaged during the installation will not be warranted by Sprectra Premium.

Les étapes suivantes doivent être suivies afin de prévenir tout dommage au tuyau de remplissage et au réservoir d’essence.
Tout tuyau de remplissage ou réservoir d’essence endommagé pendant l’installation ne sera pas couvert  

par la garantie de Spectra Premium.

Se deben tomar los siguientes pasos para prevenir cualquier daño en el cuello del depósito y el tanque de combustible.
Cualquier cuello del depósito o tanque de combustible dañado durante la instalación no tendrá la garantía  

de Premium Sprectra.

PRIOR TO THE FUEL TANK INSTALLATION THE 
FOLLOWING MUST BE REMOVED:
• Muffler system up to catalytic converter
• Protector shield
• Rear axle Tie Rods
• Rear stab shaft (optional on certain cars)

ALSO, THE FOLLOWING WILL NEED TO BE 
DISCONNECTED:
• Brake line bracket on differential

AT THIS POINT THE DIFFERENTIAL SHOULD BE 
SUPPORTED
• Remove rear shock absorber bottom screws
• Lower differential (about 6 to 8 inches)

Fuel tank may now be installed without damaging the filler neck.

AVANT L’INSTALLATION DU RÉSERVOIR NEUF, LES 
PIÈCES SUIVANTES DOIVENT ÊTRE ENLEVÉES :
• Système d’échappement jusqu’au convertisseur catalytique
• Protecteur de plastique du tuyau de remplissage
• Biellette de direction du pont arrière
• Barre stabilisatrice arrière (optionnel pour certains véhicules)

DOIT ÊTRE AUSSI DÉBRANCHÉ :
• Support de canalisation (freins) sur  différentiel

À CETTE ÉTAPE, LE DIFFÉRENTIEL DEVRAIT 
ÊTRE  SOUTENU :
• Enlever les vis du bas des amortisseurs arrières
• Abaisser le différentiel (approximativement de 6 à 8 pouces)

Le réservoir d’essence peut maintenant être installé sans aucun 
dommage au tuyau de remplissage.

ANTES DE INSTALAR EL TANQUE DE COMBUSTIBLE,  
SE DEBE RETIRAR LO SIGUIENTE:
• Sistema de silenciador hasta catalizador
• Escudo protector
• Tirantes de eje trasero
• Eje de mangueta trasero (opcional en algunos autos)

ADEMÁS, SE DEBE DESCONECTAR LO SIGUIENTE:
• Soporte de línea de freno en diferencial

EN ESTE PUNTO EL DIFERENCIAL DEBE TENER 
UN  SOPORTE

• Retire los tornillos inferiores de la parte trasera del amortiguador
• Diferencial inferior (alrededor de 6 a 8 pulgadas)

El tanque de combustible ahora puede ser instalado sin dañar  
el cuello del depósito.
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